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HE3aBUCHMOE OT YY)KMX BMEIIATEIbCTB W PECTPUKLUMI) pa3BUTHE, DPABHONPABUS MEXKKYJIBTYPHBIX CBsi3eil B
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Siryk Ludmila. The artistic and civil position of the Ukrainian neoclassics: between the European East and
the West. The civil-art position of the Ukrainian Neoclassics in the 20-th years of the XX century between the European
East and the West is considered at the article. On the basis of the scientific — art material of neoclassics is determined,
that the position isn’t single -valued and origina. The East and the West as the political categories are considered
negative (because of their antihuman and colonial character), but in the sphere of the cultural categories — as the equal
parts, based on the European cultural tradition’s axiology. The neoclassic demonstrated the desire to unite the European
culture, divided on the East and West, and they underlined also the positive role of the culture in the cognitive,
educational, outlook, historical, ethical and political aspects. The component of the position add such priorities as rule of
the variety in unity, the superiority of the traditional, universalism, patriotism and the superiority of the esthetic — ethic
criterions in the literature and art phenomena estimation. Through the prism of their position is seen the conception, in
which the group of actual problems is raisen (of the background of the creator, of the identity of the nation, of the
system of values of the Ukrainian society and the european community), and also the ideas : in details of the cultural
community of the European nations, the unity of the variety, the fight for the rights of the national culture and of the
creative personality on the independent development (the independent of somebodies interference and restrictions), of the
equality of theinternational cultural linksin the multinational world.

Key words: Ukrainian neoclassic, literature, cultural orientation, East, West, europeism, universalism.
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NPATMATHUYHI OCOBJIUBOCTI HPEACTABJIEHHS 3HAHb
Y CYYACHOMY AHI'JIOMOBHOMY JIEKIIIMHOMY JIUCKYPCI

BupineHo Ta oxapakTepu30BaHO KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTHUyHi 3aCO0M B Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JICKLIHHOMY
JIICKYpCi, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX 3IIHCHIOETHCS BIUIMB aBTOpa-JeKTopa Ha cTyAeHTa-unTada. OKpecieHO 3[aTHICTh
JIEKLIHHOTO IMCKYPCY NMPUBEPTATH, yTPUMYBATH i MaHIIMyJIIOBATH YBAarok YUTa4a-cTy/ieHTa. BU3HaueHO MOBHI OJMHHUII],
IO JIOTIYHO TOEIHYIOTh OJHE PEYEHHsS 3 IHIIMM, a TaKOX OJHY 4YacTHHY JIEKLIHHOro marepiajly 3 HacTYITHOIO.
BuokpemiieHO OCOOJMBOCTI BXXMBAHHS PI3HMX JUCKYPCHMBHUX MapKepiB Ha pi3HUX eramax Jekuii. [IpoaHasnizoBaHo
criocid mpeacTaBleHHS 3HAHb 33Ul JOCSTHEHHS MaKCHUMAaJIbHOTO edekTy crpuiHATTS iH(opMmamii y HHCBMOBHX
(ikcarisx nexmiil. 3AiiCHEHO KITBKICHUA aHali3 9acTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS 3ac00IB NMPHUBEPTaHHS YBaru CTYACHTA-
YHTaya, 3T1THO 3 SIKUM HaYaCTOTHIIINMH € 3aCO0M NPOTUCTABJICHHS Ta OpraHiallii JUCKYpCY, 10 CIIPUSIOTH BUAIJICHHIO
OCHOBHOI Ta JAPYTOpsAHOi iH(popMaIlii, yTOYHEHHIO JIEKIIHHOTO MaTepiary, Horo YCHIITHOMY MTOsICHEHHIO.

Karo4doBi cioBa: KoOMyHIKaTHBHO-TIparMaTH4HI 3acoOHW, JEKIIHHWUN IHCKypC, TUCKYPCHBHHH Mapkep,
iHpOopMais, yBara.

ITocTaHoBKa HAyKOBOI Mpo0JieMH Ta ii 3HAYeHHsA. 3 METOI BCTAHOBJICHHSI ITparMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEH MPEICTABICHHS 3HaHb y Cy4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKLIIHHOMY TUCKYpCi HEOO0X1THO
BU3HAUUTU OCOOJMBOCTI BXXKMBAHHS PI3HUX AMCKYPCHUBHMX MapKepiB Ha pPI3HUX eTamax JeKIii,
IpoaHaji3yBaTl CHOCOOM TpEACTaBIEHHS 3HaHb, 3IIMCHUTH aHalli3 YacTOTHOCTI 3aCTOCYBAaHHS
3aco0iB MPUBEPTAHHS yBarW 3aJJis YCIIIIHOTO TOSICHEHHsS Matepiamy Jekiii. Jloci 3amumaeTses
aKTyaJlbHOIO NpoOjeMa BH3HAYEHHS NPAarMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TpEACTaBICHHS 3HaHb Y
Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKIITHOMY JTUCKYPCI.

Meta i 3aBIaHHSl CTATTi — BU3HAUYEHHS OCHOBHHUX 3acO00IB Ta JMCKYPCUBHUX MapKepiB
IPUBEPTAHHS yBard YWTaya y CydacCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKLIIHHOMY JUCKYpCI.

Buksaa ocHOBHOro marepiasny il OOIpyHTYBAaHHSI OTPMMAHMX Pe3yJIbTATIB J0CTIKEHHA.
ABTOpOBI-JIEKTOPY BaXJIMBO HAa HAJIEKHOMY pIBHI yTPUMYBAaTH yBary 4MrTaua, MiroTyBaTu Horo Jo
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CHpuiHATTA BaxiauBoi iHpopmarii. [lix yBaroro M. @. JIo6punin ta 1. B. CtpaxoB po3ymitOTh
CHPSIMOBAHICTh SIK 30CEPEKEHICTh MCUXigHOi misuibHOCTI [1]. [IpoOnema 3acBoeHHS U mepepoOKu
iHopmariii TICHO TeperunTaeTbcs 3 MpobieMaMu yBard. Po3rsimaroum yBary sk «piabTpy,
amepuKaHCchkuil yaeHuil [[. BponbeHT cTBeppkye, mo yBara QiibTpye iH(opMariio, mpormycKardn
SKYCh 11 YaCTHHY, Ta iIrHOpYeE iHmy [3].

O. M. Inpuenko posrisigae 3acobu emdasu Sk 3aco0M NPUBEPTAHHS YBaru y HayKOBOMY
muckypci. HaykoBens cTBEpIKYye, 110 11 3aCO0M BUKOHYIOTH (PYHKIIIIO aTpakilii yBaru ajpecara J10
HaWBaXIUBIIINX MOMEHTIB TEKCTY, a TAKOXK CTPYKTYypyBaHHS TEKCTY [2].

VY Hamomy AOCTIKEHHI] 1] TAKUMH 3aC00aMH PO3YMIEMO CTiHKi, YaCTO IMMOBTOPIOBAHI OJUHUIII
MOBHOI KOMYHIKaIlii, SIKi BXKUBAIOTBCS, 100 MPUBEPHYTH yBary CTyAeHTa-yMTada. Y JEKIIHHOMY
JUCKYpPCl TiJ Yac TpOYUTAHHS TEKCTYy 3allikaBJICHHS ajapecara (CTyACHTA-4MTada) BiOYyBA€ThCS
3aBJSKA BHKOPHCTAaHHIO MOBHHX 3acO0IB JIIHEapHOCTI, EMOILiI{HO-eKCIPECUBHUX HOMIHAIIiH,
rinodop, a TaKoK MapKepiB MOCTYMKH Ta TPOTUCTABIICHHS.

Jlexmist Moxxe OyTH TpeACTaBiCHA SIK B YCHiM (opMmi mepen ayAMTOpIEI0 CTYIEHTIB, TakK i1 B
MUCHEMOBiIN. YCHOMY HayKOBO-HABYaJIbHOMY TEKCTY BJIACTUBHMM DPI3HUN CTYMiHb E€KCIPECHBHOCTI,
BHPA3HOCTI, SIKa MOXE BKJIIOYATH B ce0e, 3aJeKHO BIJ CTHIIIO, CKCTPATIHTBICTHYHI (akTOpu Ta
HaMipyd MOBIIS, €MOIIIMHUHN, JOTIYHWK acnekTh abo iX moeaHaHHs. IluceMoBi ikcarii JexIin
pO3paxoBaHO Ha CIIJKYBAaHHA 3 HEOOMEKEHOI KiIbKICTIO 0ci®. IM XapakTepHi TOYHICTH,
MIOCIITOBHICTD 1 JJAKOHIUHICTh BUKIIAAY (aKTiB, aOCOIIOTHA YITKICTh Y BUCIOBIIOBAHHSX.

[lix dvac mnucebMoOBHX (hiKcaliii JIEKTOp BHKOPHCTOBYE TaKi KOTHITHBHO-TIparMaTH4Hi
0COOJIMBOCTI JIEKI[IHHOTO AMCKYpPCY: HAyKOBICTh Ta 1H(QOPMATHBHICTh BHUKIAICHHS MaTepiamny,
3aCTOCYBAaHHS MPH I[bOMY CYYaCHUX HAYKOBUX IIiJXOJiB; HASBHICTh BEJIMKOI KUTBKOCTI YITKO
CHUCTEMAaTHU30BaHOT W MeETOIWYHO 00poOJeHoi cydacHOi HAyKoBOi iHQOpMaIlii; JOTIYHICTb,
MOCTIIOBHICTh Ta CHCTEMHICTh BHCBITICHHS 3MICTy HaBYalbHOI iH(opMamii; I0Ka3oBICTh W
apryMEHTOBAaHICTh BUKJIAy OCHOBHHX I0JIO’KEHb; JJOCTYIHICTb, YITKICTh MOSICHEHHS, IHTEpIIpeTarii
HayKOBHUX TOJIOKEHB; MOCUJIAHHS Ha CBIXK1 U TOCTOBIpHI (hakTH, 000B’I3KOBO BKA3YIOUHM Ha JKEPEIIO
iHpopMaii; 700ip Ha MiATBEP/KEHHS CBOIX JYMOK LIUTAT HaMOUIBIINX aBTOPUTETIB; aHaNI3 Pi3HUX
JYMOK II0JI0 PO3B’A3aHHS MOCTABJICHOI MPOOJIEMH; HaBEACHHS JOCTATHHOI KUIBKOCTI MEPEKOHINBUX
(akTiB 1 MPUKIAIIB 10 PO3’ICHEHOTO Marepiaiy; MOSCHEHHsS KIIOYOBHUX TEPMIHIB; MiJCYMYBaHHS
OCHOBHUX TMOJIOKEHb JIEKLUIHHOTO Marepialy ¥ (QOpMysIroBaHHS BHCHOBKIB; IOJAHHS CIIHCKY
JOJATKOBUX JDKEPEN 10 MaTepiaiiB JeKIIil.

BaxmBe 3aBmaHHS TpH TpPUBEPTAaHHI yBaru CTyJAeHTa-4nTada — (QOPMYBaHHS B HBHOTO
TOTOBHOCTI MUMOBIIBHO TIOMIYaTH TOJIOBHE, BOJKIIUBE, 30KpeMa HOBU3HY 3MICTY, a HE TUIbKU (GOpMHU.
Jlextop BHdOpMOBYE cmoOci0 MpeACTaBIEHHS 3HAHb, 00 TOCSITHYTH MaKCHMAalbHOTO €(eKTy
CIpUHHATTSA 1HpOpMallii Ta BAKOPUCTOBYE MPH [IbOMY HU3KY KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUX 3ac001B
y Cy4yaCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKLIHHOMY IMCKYpCi, 32 JONMOMOTOK SIKUX 3iHCHIOETbCS BIUIMB
aBTOpPA-JICKTOpa Ha CTYJCHTA-YATaYa.

3acobu opeanizayii ouckypcy. 3a JONOMOTOI0 MOBHUX 3ac00iB HpPHUBEPTAaHHS yBaru aBTOP
BUJUISIE TIOYATOK, CIPHSE PO3TOPTAHHIO I HAaOMMKEHHIO J0 3aBepllieHHs KomyHikamii. Ha
MOYaTKOBOMY €Talll BUKOPUCTOBYIOTh Taki mapeHTesu: inouxamopu noyamxky: first(ly), first of all,
the first thing that we have to talk about is..., we are going to talk about..., today we're going to be
talking about..., let’s first start with .... Hanpuknan:

(1) First of all, it should be said that being a Savic language, Sovak is very similar to Czech
in all linguistic aspects (unlike e.g. German [3]) (L. Roger).

(2) The first step to discussing the grammar of sentences (syntax) is figuring out how words
group together to fit into the sentence framework (P. Landin).

VYV HaBeneHWX MPUKIATaX BHUIUIEHI MOBHI OJWHUII JIOTIYHO TIOEJHYIOTH OJIHE PEUYEHHS 3
HIIINM, a TAKOX MONEPEIHIO YaCTUHY JIEKLIHHOTO MaTepialy 3 HaCTYIHOIO.

Mapkepu pozecopmanus  ingpopmayii. YKUBaHHS AUCKYPCHUBHHUX MapKepiB Ha eTami
PO3TOPTaHHS JICKI[IHHOTO MaTepially Mae yKe BaKIMBE 3HAYCHHS, aJKe yBara CTyJCHTa-4MTadya

166



Haykosutl scypHan. Ne 3/2015

MO’K€ PO3MOPOLIYBATUCH a00 MOCNIA0IIOBaTHCS, W ISl 11 aKkTUBAIlii BUKOPUCTOBYIOTh TaKi MapKepu
posropranHs: NOw, next, then, after that, additionally, in addition (to), moreover, furthermore,
therefore. Hampukian:

(1) In addition, they probably cannot think using the language they have been taught
(P. Schlenker).

(2) Moreover, it should also be possible for a trained person to produce sounds represented in
this notation, even sounds that he had never heard before (P. Schlenker).

[Tonmani BuIe MPUKIAAA MICTATH MapKepH, sIKi HE JIUIIE PO3rOPTaIOTh, a i BUIAUIAIOTH OKpeMi
iH(opMartiiHi 0J0KH.

B cyyacHOMy aHTJIIOMOBHOMY JIEKUIHHOMY IHMCKYpCl Ui TOXBAaBJIGHHS YBaru CTY/EHTa-
yuTaya, a TaKOXX YyBeJIeHHsA HOBOi i1H(opmarii BxuBaroTbes rinodopu. [imodopu MOXyTh
BIJIKpUBATH BCIO JICKIIit0 200 11 3Hauymni yactuan. Hampukma:

(1) What is the structure of sentences? A natural assumption is that sentences are mere
strings of words, with no special structure (thisiswhat we call ‘Hypothesis 1°) (P. Schlenker).

(2) What isthelongest sentence of English? Answer: thereis none (P. Schlenker).

3actocyBaHHs Timodop y JEKIIHHOMY AMCKYpPCI — OJIMH 13 BaXJIMBUX CKIAIHUKIB. [IuTanpHe
peUeHHs 3MYIIye CTyIEHTa-uyuTada 3aJyMaTUCs HaJll BIAMOBIAIIO M TUM IMpHUBEpTAE yBary dumraya.
Kpim TOro, TpamisroTbecs Taki TimogopH, y SKUX BUKOPUCTOBYETHCS came CIOBO ANSWEY, micis
SKOTO e BIJMOBiAb HA MOCTABJICHE 3allUTaHHS, a B JESKUX MPSAMO MICHS 3alUTAaHHA PO3MILEHO
BiJIITOBiIb.
9acTo BiIOYBa€ThCS MEPEXia Bix oHIET TeMH 10 iHIIOT a00, HaBMaKH, MOBEPHEHHS JI0 MOTIEPETHHOTO
MaTepiany JeKIii. Y TakuxX BHUIaJKaX HACTYIHI MOBHI OJMHHIII JOTIOMAararTh MEPEKIIOYUTH yBary
CTYAICHTa-uyuTa4ya, OPIEHTYIOTh HOTO HA T€, MPO IO Wnuiocs padime. /o TakMX MOBHUX OJUHHIIb
BIZIHOCHMO OOCTaBHHY 4acy NOW, BCTaBHY KOHCTpyKIito by the way ta cuHTakcuuHi KOHCTPYKIIT:
| should remind..., let’s go back ..., let’s come back.... Hanpuxmnan:

(1) You may ignore this paragraph for the moment, but do go back to it when you review for
your Final Exam at the end of the Quarter (P. Schlenker).

(2) We will come back later to some of the flaws of this analysis (P. Schlenker).

Mapxkepu niocymkise. Ha 3aBepiaibHOMY eTarll, KOJIM WIEThCs PO y3aralbHEHHs BUKJIaJIEHOTO
marepiaiy, y JEKIii BXKHMBalOTb MOBHI OJIMHUII, sIKI MiJCYMOBYIOTh yC€ BHIIECKa3aHE, TUM CaMHUM
MOBIIOMJISIIOYHM CTyJIeHTa-4rTada (agpecara) mpo HaOIMKEHHsS 3aKiHYEHHs JIeKiii abo mpo 3MmiHy i
Temud. JIJis IbOTO aBTOP-JIEKTOP BUKOPHUCTOBYE TaKi MapKepH MiJCyMKiB: N summary, summing (it
all) up, to sum up, to finish, to conclude, at the end; to summarize results; to obtain a clear picture;
to come to the conclusion; as a result; conclusion resulting from smth; generally. Hanpuxnan:

(1) Hereisa summary of the argument, which is still highly controversial (P. Schlenker).

(2) Conclusion: There is some evidence that the acquisition of language by children is guided
by a module of the human mind specifically devoted to language — a kind of ‘{anguage organ’
(P. Schlenker).

V>kKMBaHHS aBTOpOM TMOAIOHUX BHpa3iB € MIIAOUTTAM MIACYMKIB ab0 y3arajlbHEHHSIM
TBEPJUKEHB, MIAMYHKTIB JIEKIIii, @ TAKOXK yCi€l JIEKIIIT 3arajaoM.

3acobu axyenmyayii ocnoenoi ingpopmayii. 11106 BUAIIUTH TOJOBHY iH(OpPMAIIilO, BXXUBAIOTh
TakKi MapKepy Ba)KJIMBOCTI Ta BKas3iBOK: recall (that), note (that), notice (that), it’s worth noting, the
most important ..., one of the most important ..., what is interesting/important ..., specifically, in
particular, particularly, especially, notably. Hanpukoa:

(1) Notice that this rule can be iterated (=repeated) any number of times to produce an
arbitrary number of new sentences (P. Schlenker).

(2) It is worth noting that this little procedure, which has only three rules, can be applied to
sentences of arbitrary complexity (P. Schlenker).
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JlexmiitHuit MaTepia XapaKTepU3YEThCSl HACHUYCHICTIO TMCKYPCUBHO MapKOBAaHUX OJUHUIb, K1
0 mpuBepTany ab0 30cepeKyBali yBary CTyJCHTa ITiJ] yac yuTaHHs: Note, remember, of course, it is
worth noting. Hanpukoia:

(1) Note: We can see here that syntactic trees have an advantage that was not discussed in
previous lectures: they give us a very easy way to define semantic rules (=rules of semantic
interpretation) (P. Schlenker).

(2) 1t is worth noting that this little procedure, which has only three rules, can be applied to
sentences of arbitrary complexity (P. Schlenker).

BuokpemiieHi KOMYHIKaTHBHO-JUCKYPCHBHI MapKepu 3JIMCHIOIOTh TICBHUW BIUIMB Ha
CTy/IeHTa-4yUTa4ya, TAKUM YMHOM IPUBEPTAIOTH HOTO yBary J0 HaWBaXIUBIMIMX (PPAarMEHTIB TEKCTY
JIEKIi.

3acobu ymounenna ma 0onoguenHs. Y CydaCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKI[IHHOMY JMCKYpCI Taki
MOBHI O,Z[I/IHI/II_Ii JoImoMararoThb aBTOPOBi-J'IeKTOpy TOYHIIIE U I[OCTyrIHiI_He BUCJIOBHUTHUCH, ITOJCTIINTH
peunIieHTOBI CIpUHHATTSA. KpiM TOTO, MOBTOPEHHS CKAa3aHOTO B PI3HUX BapiaHTax Ja€ 3MOTy OyTH
3pO3yMITIIIMM Ta copusie 3amam’stoByBanHio: that is, to clarify, which means that..., (what)
| mean(t)..., to be more exact, more specifically, to be more precise, notice (that). Hanpukan:

(1) Already in 1948, John von Neumann, in his Hixon Symposium lecture, articulated the need
for “a detailed, highly mathematical, and more specifically analytical theory of automata and
information (E. Stabler).

(2) ... (‘'ungrammatical ’ in the descriptive sense we will use in this course, which means that
the sentence ‘sounds weird’ to native speakers)... (P. Schlenker).

VY HaBeJeHMX TMPHKIAAAX aBTOP A€ TMOSICHEHHS W KOHKPETH3y€e BHKIIQJICHUN HUM Matepial,
BUKOPUCTOBYIOYH ITPO NbOMY BHUPA3HU-YTOUYHCHH.

3acobu nosichenwnsi. YKUBAHOYM TaKi BUCIOBIIOBAHHS, aJpecaHT (aBTOP-JIEKTOP) IOSCHIOE,
YTOUHIOE, PO3KPUBAE 3MICT HE 30BCIM 3pO3YyMIIMX CIIiB, SIKI MOXKYTh BUKJIMKATH HEMOPO3YMIiHHS,
KOHKpETH3ye abo0, HaBIAKH, y3arajlbHIOE 3MICT TIONIEPETHHOTO BUCIOBJIIOBaHHS: N other words, in a
word, lets explain. Hanpuxan:

(2) In other words, a well-chosen constituency test should disambiguate the sentence, i.e. make
it unambiguous (P. Schlenker).

(2) To understand this definition, we will modify the definition of compound by providing rules
for their formation, and we need to explain what it means “to occur freely” (E. Stabler).

[HKOMIM BaXXKO pO3MEKOBYBATH 3aCO0M MOSCHEHHS 1 300U YTOUHEHHS W JJOTIOBHEHHSI.

3acobu exzemnnighikayii. Y>KUBaHHS TaKMX BUCIJIOBJIIOBAHb MA€ IMEPIIOYEPrOBE 3HAUECHHS IS
JEKUIHHOTO JAMCKYpPCY, OCKIIbKM CIpHMaHHS Ta 3amaM’ siITOBYBaHHA Oynb-iKoi 1HQopmarii
IIOCHUIIOETHCA, SAKIIO BOHA 3a0e3mneueHa IMpUKJIaaMH. Kle TOro, HaBCACHHA HpI/IKJ'IaI[iB
BUKOPUCTOBYETHCA aABTOPOM-JICKTOPOM [JIA TIYMAUCHHSA, KpPalloro SaHaM’}ITOBYBaHHSI Ta [AJiA
MIITBEP/HKEHHS JOCTOBIPHOCTI iHDOpMaItii: for example, for instance, such as, let’s say. Hanpuxnan:

(1) For example: bartend, apple pie, jet black, part supplier, boron epoxy rocket motor
chamber instruction manual writer club address list (E. Stabler).

(2) For instance an answer comes faster for a letter that is stilted at a 45 degree angle than for
one that was at a 90 degree angle (P. Schlenker).

3acobu npomucmagnenns. Y CydaCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIEKLIHHOMY JTMCKYpPCl MOBHi 3aco0H
MPOTHCTABJICHHS JIAIOTh 3MOTY aBTOPY-JIEKTOPOBI (ampecaTy) BHPa3UTH pPi3HI TOYKH 30Dy
MIAMOPSIKOBaHI, BIACHE, METI TiayMadeHHs iH(opMarlii Ta mormuOiIeHHs po3msaay: but, in contrast,
conversely, on the other hand, although, however, in fact, anyway, on the contrary, unlike,
otherwise, nevertheless. Hanpukna:

(1) There is no evidence that their mental representations consist of the plastic symbols they
have learned to associate with objects, in contrast to humans, where there are many kinds of
evidence that mental representations are in terms of language (P. Schlenker).
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(2) On the other hand there is no problem if ‘who' originates in the position that follows the
verb of the embedded clause (P. Schlenker).

3acobu supasicenns asmopuzayii mouok 3opy. Buninsemo Taxi criocobu noganHs iHpopmarii y
MUCHMOBIH JICKITIi: Yepe3 MPU3My TOUOK 30py HAYKOBIIIB; Yepe3 MPU3MY TOUOK 30py JIGKTOPa; depes
HeHTpabHE (HEKAaTETOPUYHE, y3aralbHIOBAIBHE) MOJaHHs 1H(popMaIrii.

Jnst ycHO1 X Jekuii € Takuid croci® monmaHHs iHGopmanii sk oTpuMmanHs iHdopMmamii y
pe3ynbTaTi 0OroBOpeHHs (BIAMOBI/II HAa 3alTUTAHH).

VYci mi cnocobu MaroTh BIAMOBIAHI MOBHI 3aCO0M BHpaXEHHS aBTOpH3allii B JIEKHIHHOMY
JTUCKYpPCi, 10 SKUX BIJHOCHMMO TaKi Mapkepu: according to smb., in (on) smb.’s view/opinion, to
smb.’s knowledge, in the words of .... Hanpuknan:

(1) According to Theory A, these are not specifically linguistic — but they exist nonetheless
(P. Schienker).

(2) In the words of Morpurgo Davies (1998: 154), he ‘not only counts as one of the great
classicists of the century and had a considerable role to play in linguistic thought
(J. Wackernage).

VYBary cryneHTa-uMtavya B JICKIIIHHOMY JAWCKYpPCI MPUBEPTAIOTh TAKOX PI3HOMAaHITHI 3aco0m
BUPQXEHHS aBTOPCHKOTO «&1», N0 SKHUX BIJHOCHMO, TMepeAayciM, MOBHI OJMHHUIII BHPAKECHHS
ekcrutinuTHOro aBropcebkoro «si» (I (we) think/believe/argue, in my opinion/view, to my mind, we are
confident (that), we suggest ...). Hanpukaz:

(1) A second problem, much more serious in my opinion, is that the ambiguity theory that
(42)a could be understood as true in the situation we described above (P. Schlenker).

(2) I think that when all people realize that no matter which language you speak or which
cultural norms you are used to...(O. Temple).

(3) ...from Homer to the authors of the Byzantine age, so that one can say with absolute
certainty that it is impossible to work in the area of Greek grammar without having Lobeck’s works
constantly to hand (J. Wackernagel).

[TacuBHI KOHCTPYKIIil, SIKi OCOOJMBO YacTO BXKMBAIOTHCS Ha MoyaTky peudeHHs: it is often said
(that), it should be noted (that), it is evident/known (that), it is commonly referred (that), it is argued
(that) mowo. Hanpuxnan:

(1) It should be noted here that the word for ‘God’ inGreek and Latin is used as a form of
address at all only in the mouths of Christians (cf. I, 297 below) (J. Wackernagel).

(2) It is often said that vivipary often evolves with a relatively low reproduction rate
(E. Stabler).

ABTOp-JIEKTOpP IOBMHEH 3alliIkaBUTU CTYyJEHTa-uWTaya, JONOBHIOIOYM MaTepiajl pi3HUMH
MPUKIAIaMH, SIK-OT:

(1) The simplest way to form new words out of old elements is by compounding, a mechanism
illustrated below: ... (P. Schlenker).

ABTOp 3aIliKaBIIO€ YUTaua i TpUMae HOro yBary 3a JOMOMOTOI0 PI3HOMAHITHHUX MUTaHb, SKi
3MYIIYIOTh X04a 0 Ha XBUJIMHKY 3aMUCIUTHCS HAJl BIAMOBIIO, MICIs YOTO aBTOP CaM Jla€ Ha HUX
JeTanbHy BiANnoBias. Hanpuknan:

(1) Does the form of language alter way people learn to communicate? The answer is no:
deaf people “think” in sign...(P. Schlenker).

(2) Is language simple or is it complex? Answer: It is simple for those creatures who have
evolved to useit. (Gleitman) (P. Schlenker).

BaxxnuBa ckiajoBa 4acTWHA BCHOTO JICKIIMHOTO TPOIECY — BIAMOBIAI Ha 3anuTaHHsA. Came
NUTAHHS € TOKAa3HMKOM TOT0, HACKUIBKM YBaXXHO CTYAEHT 4HMTae JEeKUiiHui marepian. YiTki i
KOPOTKI BIANOBII Ha HHUX MAlOTh BEJIMKY CMHUCJIOBY IIHHICTh. BOHM He nuine n0BOAATH Ta
YTOUHIOIOTh MaTepial JIeK1ii, ajie i MaloTh cCaMOCTIHE 3HAYCHHS.

BingcoTkoBe CHiBBITHONIIEHHS OCHOBHUX 3aco0iB TMPUBEPTAaHHS yBaru CTYyJCHTa-uyWTada B
Cy4acCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKLIHHOMY JUCKYpCI 1ojaHo B Tabdm. 1.
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AxkmyaabHi numaHHs iHo3emMHoi ginoaozii

Tabauys 1
KiabkicHe (BigcoTKoBe) ClliBBiTHOIIIEHHSI
3aCc00iB NpUBEPTAHHS YBAru CTyJAeHTA-4NTaYa

3acobou % Kinvkicmo
3acobu opraHizarlii JUCKypCy 23 3904
3aco0u akIeHTyallii OCHOBHOI iH(opmartii 19 3203
3aco0u yTOYHEHHS Ta JOTIOBHEHHS 6 1001
3aco0u MOosSICHEeHHS 5 901
3acobu ex3emrutiikarii 7 1201
3acobu npoTucTaBieHHs iHGOpMaIlii B JeKil 33 5757
3aco0u BUpaKEHHS aBTOPH3allii TOYOK 30pY I 1252
Pazom 100 17 219

KinpkicHMii aHani3 4acTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS 3ac00iB NMpPUBEpPTaHHS yBaru CTyACHTa-yuTayda
3aCBIIYMB, 1110 HAHYACTOTHIIIMMHE € 3aco0u npoructanieHHs (33 %) it oprauizanii nuckypey (23 %),
IO CHOPHUSIOTh BHUIIJICHHIO OCHOBHOI Ta JpyropsaHoi iHdopmamii, yTOYHEHHIO JEKI[IHOTrO
Mmarepiaiy, HOro yCHiliHOMY HOSICHEHHIO.

3a3HaYMMO, MO Ui MHCEMHOTO CY4YaCHOTO AaHTJIOMOBHOTO JIEKIHHOTO IHCKYpCy, KpiMm
BUIIICHABEJICHUX MOBJICHHEBUX OJIMHUIb, BAKJIMBI TAKOXK 3aco0M Bizyamizailii (WICHyBaHHS Ha
naparpadu, posainu, ab3anM), NyHKTyalii Ta mpudTOBE BapilOBaHHA, SIKI TNPU3HAYEHI MAJIs
IIPUBEPTAHHS yBaru CTYJEHTa-4nuTaya 10 CTPUKHEBHUX €JIeMEeHTIB TeKcTy. Hampukian:

(1) Theory A: Acquisition of language is guided solely by an all-purpose learning mechanism
(general intelligence) (P. Schlenker).

(2) Goal: Languages as we have described them so far are the product of three main
components: ... (P. Schlenker).

OTxe, OJHUM 13 KJIIOYOBUX MPHUHIMIIB MOOYAOBH CYyYaCHOTO AHIJIOMOBHOIO JIEKIIHHOIO
JHMCKYpCY € HOro 3JaTHICTh IPUBEPTATH, yTPUMYBATH I MaHIyIIOBAaTH yBaror yuTaya-cTy/AeHTa.

BHCHOBKHM Ta mepcneKTHBH MOJAJBIIOTO TOCTiI:KeHHsI. BUBUMBIIM TpPUKIaIM CydacHUX
MUCHMOBUX AHTJIOMOBHHX JIEKIIid, MU 3’SICYBalM, IO OCHOBHHMH MPAarMaTHYHUMH BUMOTaMH [0
MUCbMOBOI (piKcallii JIeKii €: HasBHICTb YITKOi CTPYKTYpPHM Ta JIOTIYHE PO3KPHUTTS BUKJIAJEHUX
MUTaHb; BCTYI, y SKOMY BHCBITJIIOETCA aKTyaJbHICTb TE€MH, NOBHUHEH MOOUII3yBAaTH YyBary
CTy/ICHTa-uUTaya 1 3aliKaBUTH WOTO; TUIaH JIEKIii MOKJIMKAHUK JOMIOMAaraTu CTYACHTY CTEKHTH 3a
IyMKaMH aBTOPA-JIEKTOpa, JIETIIe Ta IPYHTOBHIIIE 3aCBOITH X; OCHOBHA YacTHUHA JIEKIII — BHUKJIAJ
TE€MH — NOBHMHHA, BIIMOBIIHO JI0 IJIaHY, MOCTIOBHO PO3KPUTH 3MICT T€MH; HaraJlyBaHHs aBTOPOM
3MICTY MOIEPEIHbOI JIEKIIi], OB’ A3aHHS HOT0 3 HOBUM MaTepiajioM; y 3aBeplIaibHIM YaCTHHI JIEKTOP
MiJICYMOBY€E JYMKH, MIJAKPECIIOE OCHOBHI TBEpPPKEHHS JIEKIlil; OCHOBHE 3aBJaHHs aBTOpa-JIEKTOpa
MOKAa3aTH 3B 30K MOMEpPEeAHbOI, Ii€]l Ta HACTYMHOI JEKIiNA (KO HAeTbcs Mpo Kype JIeKIii) abo
MoKasatu Micie 1iei iHdopmaiii y BCiii CyKymHOCTI 3HaHb 3 MpeJIMeTa; MOBa JIEKIii MOBUHHA OyTH
MIPaBWJIBHOIO 1 B TPaMaTUYHOMY, 1 B CTHJIICTUYHOMY IL1aH1; hopma JeKiii Mae OyTH KHUBOIO, IIIKaBOIO
i CympoOBOJKYBAaTHCS pPI3HOMAaHITHUMHM rpadikamu, cxemamu, MpHUKIagaMu, siKi O, 31 CBOro OOKY,
TapMOHIMHO JOTIOBHIOBAJIM BUCBITJIICHUI aBTOPOM-JIEKTOPOM MaTepia.
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Cmanp Okxcana. Ilparmatuyeckne 0CO0€HHOCTH NpEACTABJICHUS 3HAHMI B COBPEMEHHOM AHIJIMIiCKOM
JIeKIMOHHOM JHMCKypce. BpineneHsl u  0XapakTepH30BaHBl KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYECKHE CPEACTBA B
COBPEMEHHOM AaHIVIMACKOM JIEKIIMOHHOM JUCKYpCe, C IMOMOILNBI0 KOTOPBIX OCYIIECTBISETCS BO3JEHCTBUE aBTOpa-
JeKTopa Ha CTyaeHTa-uuratens. OmpesneneHa CIOCOOHOCTh JEKIMOHHOTO IWCKypca NPHUBIECKAaTh, YACPKUBATH M
MaHMITyJIUPOBaTh BHUMAHUEM YHUTATENA-CTYACHTA. Y CTAHOBICHBI S3bIKOBBIE €IUHMIIBI, JIOTHYECKU COYETAIOIINe OJHO
NpEeIOKEHNE C APYTUM, a Takke OJHY 4YacTh JICKIMOHHOTO MaTepHana ¢ Iociexyrouield. BriaeneHsl 0coOEHHOCTH
NPUMEHEHUs pPAa3JIM4HBIX AMCKYPCUBHBIX MAapKepoB Ha pa3HBIX »JTanmax Jjekuuu. IIpoaHanu3upoBaH crnoco0
MPEICTABICHUS 3HAHUH IS JOCTIKEHMSI MAaKCHMAalIbHOTO 3(h(eKTa BocpuATH HH(YOPMAaLUK B MNCbMEHHON (prkcannu
nexiyy. OCyIIecTBIEH KOINYECTBEHHBIN aHaIu3 YaCTOTHOCTH NPUMEHEHHs CPEICTB IPUBJICUEHNUsS] BHUMAHUs CTyAEHTa-
YHUTATeNsA, COTJIACHO KOTOpOMY HamOojee YaCTOTHBIM SBIIIFOTCS CPEICTBA IPOTHBOINOCTABICHUS M OPraHU3allnu
JIICKYypCa, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT BBIACICHHIO OCHOBHON U BTOPOCTEIICHHOW MH(pOPMAIMU, YTOYHEHHIO JIEKIIHOHHOTO
Marepuana, ero yCIeurHoMy 0OBsICHEHHUIO.

KiroueBble cjI0Ba: KOMMYHMKAaTHBHO-IIParMaTHUeCKHUE CPEACTBA, JICKIMOHHBIH AMCKYpPC, IUCKYpPCHBHBII
Mapkep, HHpOpMaIys, BHUMaHHE.

Smal Oksana. Pragmatic Peculiarities of Knowledge Representation in Contemporary English Lecture
Discourse. The article covers the main features of pragmatic peculiarities of knowledge representation in contemporary
English lecture discourse. Communicative and pragmatic means were distinguished and characterized in a contemporary
English lecture discourse, with a help of which the influence of the author-lecturer on the student-reader is made. The
reference has been made to the lecture discourse ability to attract, retain and manipulate the reader’s attention. Linguistic
units that logically combine one sentence with another and also one part of the lecture material with the next one are
defined. The use of different features of discourse markers at various stages of the lecture is determined. The way of
knowledge representation is analyzed for maximum perception effect of information provided in the written lecture
fixations. A quantitative frequency analysis of the use of means of the student-reader’s attention attraction is done,
according to which the most frequent are means of opposition and discourse organization that promote the release of
primary and secondary information, the clarification of lecture material, its successful explanation.

Key words: communicative and pragmatic means, lecture discourse, discourse marker, information, attention.
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I'aauna Tpuzyo,
Okcana Xnukina

OCOBJINBOCTI BEPBAJIBHOI TPO®ECIMHOI KOMYHIKAIII

[IpoananizoBaHo OCHOBHI ocobmmBOCTI Ta cmenudiky mpodeciiiHoi KoMmyHikamii, sfka monsfrae B OOMiHI
iHQopMaIIi€r0, MO XapaKTEePU3YEThCS OKPEMHUM CHEIU(pIiYHMM TIOJeM, KOJOM Ta 3acobamu. BU3HAYEHO MOHSATTS
npodeciiiHoi komyHikarii. BcranoBneno ii Mety Ta 3aBmanHA. OxpecieHo 6a30Bi (hakToOpH, IO AETEPMiHYIOThH Iepedir
Ta ocobnuBocTi npodeciitHoro crinkyBaHHs. Buokpemieno ocobucricuui, iHpopmaliitHnii, KOMyHIKATUBHHH (aKTOpH.
Bucsitneno nopatkoBi QyHKUii, mpurtamaHHi came npodeciiHiii KoMyHiKamii: IHCTpyMEHTaNbHY, IHTETPAaTHBHY,
(YHKIIIO CaMOBHMpaXEHHS, TPaHCIALIMHY, (QYHKIOiII0O comialbHOrO KOHTpPOJIIO, —Colliajii3amii, eKCIpPECHBHY.
[IpoananizoBaHo NpHYMHU KOHQIIIKTIB MK KOMYHIKaHTaMHM y Xoxi mnpodeciiiHoro crinkyBanHs. IIpoanamizoBaHo
Pi3HOMaHITHI CXeMH KOMYHiKamii 3 MEeTOr0 BU3HaUeHHsI ocoOumBocTel npodeciiiHoi koMmyHikarii. [Ipuagineno ysary poumi
TepMiHOJIOTiT B IpoheciiHOMY CepeIOBHIII, III0 BUKOPUCTOBYETHCS I TOYHOCTI Mepeaadi MeTH, 3MICTy MOBiJOMIICHHS
Ta CKOPOYCHHS MPOMOBH. BH3HaueHO BaXKIIMBICTH JOTPUMAaHHS TOCTYNIATIB IPUHIIUITY KOOTIEpallii Ha YCIIITHNHN mepedir
podeciiHOTO CHITKYBaHHSI.

KurouoBi cioBa: mpodeciiina KoMmyHiKallis, KOHQIIIKT, iHpOpMamis, MOBIIOMIEHHS, TEPMiHOJOTIS, MPHUHIHII
KooTmepartii.
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